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Főispán! változás vármegyénkben.

A hivatalos lap; 119-ik száma közli, hogy 
gyerömonostori báró Kemény Kálmán ő nagy- 
méltósága Alsó-Fehérvármegye főispáni állásától 
saját kérelmére, jó szolgálatainak elismerése mel­
lett felmentetett s helyébe a megye főispánjául 
zeykfalvi Zeyk Dániel országgyűlési képviselő ó 
méltósága neveztetett ki.

, A távozó főispán nem lép a közéletből a ma­
gánéletbe vissza, mert Maros-Tordavármegye fő­
ispánjává neveztetett ki véglegesen, mely megyé­
nek főispáni tisztét eddig ideiglenesen viselte.

Nyolc éves főispánsága alatt mindenki meg­
szerette nálunk a lovagias, nemes gondolkozást!, 
higgadt és elfogulatlan fourat, a ki bár sokféle 
elfoglaltsága miatt nem időzhetett körünkben ál­
landóan, mégis kiérdemelte a vármegye közön­
ségének tiszteletét és nagyrabecsülését.

Bírván az államtérül! magasabb rendű te­
hetségeivel és széles látkörével, Alsó-Fehérvár­
megye viszonyait, céljait és szükségletét mindig a 
maga egésszében fogta fel ; tisztában volt azzal 
hogy e varmegye, geográűai fekvésénél fogva 
fontos szerepet van hivatva játszani az erdélyi­
részek közéletében s mint a magyarság felleg­
vára, arra van hivatva, hogy becses erőinek min­
den megosztását és szétforgácsolását kerülve, 
párt viszály októl, benső meghasonlásoktól őrizked­
ve: egységesen, tömören, egy szívvel és egy lé­
lekkel álljon a magasra tartott magyar nemzeti- 
szin zászló alatt s a haza, a magyar állam ér­
dekének rendelje alá minden más érdekét.

Imponáló, őszinte, nyugodt egyéniségének si- 
1 ulti s maga köré gyűjteni a megye jobbjait és si­
került e fontos és jelentékeny tényezőkkel e megye 
területén teljesen biztosítani a magvarság szel­
lemi és erkölcsi súlyát és politikai vezetését.

Nincs is senki, a 'ki távozását ne fájlalná 
azon díszes állásról, melyet oly jól betöltött.

Benne nem csalódott senki, csak azok —- ha 
ugyan voltak ilyenek — a kik esetleg magánérdek­
ből, vagy beteges egyéni ambícióból kísérelték 
meg, hogy e megye közdolgainak intézésében oly 
módon vezérkedjenek, hogy megzavarják e megye 
köz és társadalmi életében azon dicséretes összhan­
got, mely azt évtizedek hosszú során át jellemezte.

Ha az ilyenek esetleges szereplése múló és 
rövidéletü volt mint a tiszavirág; ha hatásuk — 
mint minden izgatószernek hatása — csak pil­
lanatokig tartott és nyomtalanul eltűnt; úgy az 
elsősorban a megye közönségének érdeme, mely

érdemük szerint tudta méltatni szereplésüket; de 
érdeme tavozo főispánunknak, a ki a megye bé­
kéjét, nyugalmat és zavartalan fejlődését minden 
másnak fölébe helyezte.

Ónagymóltósága távozása felett érzett, igaz, 
őszinte sajnálatunkat csak az enyhíti, hogy utód­
ját.8: belügyminiszter szerencsés kézzel Zeyk 
Dániel Öméltóságát választotta ki.

E választás igazán szerencsésnek mondható 
mind az államkormányra, mind e nemes várme­
gye közönségére nézve.

Az uj főispán, itt nőtt fel, itt élt köztünk, 
s itt lépett közpályára, több országgyűlésen át 
képviselve a megye alvinci járását.

Jól ismerjük mi őt, s ő jól ismer bennün­
ket. Tudja mik bajaink, fogyatkozásaink; tudja 
mt a teendő, mire van szükségünk, mit óhajtunk, 
mit várunk.

Okos, müveit, nemes gondolkozásu, tapinta­
tos férfiú lévén, könnyű feladat lesz neki úgy 
betölteni elődje és néhai kedvesemlékü édes aty­
ja székét, hogy főispánsága javára szolgáljon a 
vármegyének ; könnyű lesz neki betölteni mind­
azt a szép reményt, melyet hivatalos működésé­
hez mindnyájan füzünk.

A távozótól fájdalommal válunk meg, az új 
főispánt lelkes örömmel üdvözöljük, mert ’ mind­
kettő megérdemli.

Egyről biztosíthatjuk az uj főispánt, bizto­
síthatjuk arról, hogy közjóra irányuló nemes tö­
rekvéseiben mindig számíthat odaadó, önzetlen 
szolgálatunkra.

Báró Kemény Kálmán önagyméltóságát, tá­
vozó főispánunkat, Isten áldja, tartson meg jó 
emlékében, a mint mi nem feledjük őt.

Zeyk Dániel Öméltóságát, új főispánunkat 
Isten hozta, legyen üdvözölve közöttünk !

Bucsuzás báró Kemény Kálmán főispán úrtól. Vár- 
megyéuk közönsége és tisztviselői személyesen óhajtván
elbúcsúzni köztiszteletben álló volt főispánjuktól, _ evég-
ból Csató János kir. tanácsos, alispán f. hó 5-én délelőtt 
11 órára összehívta a törvényhatósági bizottság tagjait, a 
tisztviselőket, egyszersmind értesítette a hivatali ágak 
főnökeit. A mint értesülünk Ö nagymlga tisztlői a vi­
dékről is szép számmal fognak megjelenni a szorgos 
mezei munka dacára is, hogy búcsút vehessenek a nemes 
férfiútól, kitől évek során át oly sok jó indulatot tapasz­
talhattak. v

*

Zeyk Dániel főispán ur ő mlgának főispáni beikta­
tása f. hó 8-án tartandó rendkívüli megyei közgyűlésen 
lesz. Érdekes körülményképpen jegyezzük meg, hogy b. 
Kemény Kálmán ő nagymlga 1885-benszintón ezen na­
pon foglalta el főispáni székét.

Az E. M. K. közgyűlése Deésen.
Az E. M. K E. nyolcadik közgyűlése ünnepélyes­

ség, érdeklődés, rokonszenv dolgában éppen nem állott 
hátrább a többinél. Deés város és vidéke, ólén Szolnok- 
Doboka vármegye főispánjával, tisztviselőivel és intelli- 
gentiájával, a kedvezőtlen idő dacára fényes fogadtatás­
ban részesítő a haza minden részéből összegyűlt vendége­
ket, kik közül Bükk Pált, a öOJóvet meghaladott, de azért 
ep erőben levő tiszteletbeli tagot ; gr. ápponyi Albertet, 
ki a Becsben ülésező delegatio mellett az E. M. K. E. 
közgyűlésére is időt tudott szakítani ; Kovács Eduárdot 
Szathmár megyéből ; Kormos Bélát Verseczről, ki évről 
evre meghozza nemes áldozatait ; a budapesti nemzeti 
színház hírneves müvószerőit : Jászai Marit és Márkus 
Emíliát Nádai Ferenczczel említjük fel. Alsófehórmegyé- 
ból Török Bertalan, Gáspár János és Vájná István kép­
viselték az Emkót.

Deés és vidéke igen szépen kitelt magáért. A ven­
dégeket az indóháznál kocsik hosszú sora, zeneszó, üd­
vözlő beszedők, benn fellobogózott város, lelkes nagy kö­
zönség, a dombon levő szépen díszített templom kerítés­
nél emelvényen a százas bizottság fogadta s jó szállások

Deés valóban meglepett szépen épült, nagy házai­
val, jól kövezett u'cáival, kocka kőből készült járdáival, 
igen csinos sétaterével, a hol egy régi torony hirdeti a 
magyarok bejövetelének útját. Színháza kívül keveset mu­
tat, de belül oly csinos, hogy ilyen nincs az erdélyi ré­
szek kiesebb városaiban. Igaz, hogy a lakosság 47* 
rovatait fizet, — de egy régi, aránylag kedvezőtlen talaj 
fekvésű várost modern színvonalra emelni csak nagy ál­
dozattal és buzgalommal lehet. Mit mondanak ehez enyedi 
és vízaknai polgártársaink ? Bizony siessünk jobban egy 
kissé, mert ha megelőztetünk, a mint hogy sokban meg is va­
gyunk előzve, — több áldozatba kerül a jövő munkája.

A közgyűlést gr. Bethlen Gábor az E. M. K. E. 
buzgó elnöke vezette, előadó pedig Sándor József főtitkár, 
az E. M. K. E. lelke volt. Itt kell megemlítenünk Merza 
Lajos főpénztáruokot, ki a nagy vagyonkezelést, a nehéz 
számodásokat buzgón és — díjtalanul teljesiti. Csak az 
Ítélheti meg e szép áldozatkészséget, a ki a naponként 
végzett munkát ismeri.

Lakunk szűk tere nem engedi a zsúfolásig megtelt 
nagy templomban lefolyt közgyűlést részletesen előadni, 
kiemeljük azonban Sándor József beszédét, ki alaposan 
fejtette ki az E. M. K. E. feladatát, munkáját s az ered­
ményeket; gr. Apponyi Albert beszédét, ki lelkes támo­
gatásra hívta fel a közönséget ; Horváth Gyula és Rákosi 
Viktor felszólalásait. A Budai Elek vezetése alatti dalkör 
szép énekeit is fel kell említenünk.

A gyűlést nagy banquette, népünnepély, tornaver­
seny követte ; este gr. Bethlen Gábor tiszteletére fáklyás

Az én Dani bácsim.
— Rajz. —
(Folytatás.)

Édes anyánk borzadva takarta bó kötőjével a fejün­
ket, hogy ne halljuk e szomorú epizódot s kituszkolt a 
szobából mind a hármunkat. Engem sem akart meg­
tűrni, mert hát Isten tudja, mi mindenről fog beózélni a 
beteg . . . Nem jo, ha a gyermek mindent hall, min­
dent lát.

Az ajlócsapodásra nagyot lélegzett a beteg; de 
azért nem forditá le szemeit a plafonról.

— Ki mentek már ? kórdó türelmetlen bangón.
— Ki, válaszolt édes anyánk.
— Hát az ón kicsi csemetém bent maradt ?
— Bent.
Szegény öreg egészen elhitte az áltatást.
— Nagyon helyes .. . Úgyis megesküdött, hogy bő­

szül áll érettem, ha megnő. Hadd vésse leikébe minden 
szavam. Állj közelebb te, kölyök ! te neked beszélek. 
Huszonöt esztendő óta hordom az egyik, huszonhárom 
óta a másik sebet. Igen : két sebem van, egyik a lába­
mon, másik a telkemen, azt mindenki láthatta, hisz ak­
korra, hogy koldulni is eljárhattam volna vele. A mási­
kat nem látta senki, csak a fáim ; erről nem beszéltem 
élő ember előtt, pedig százszor nagyobb, ezerszer fájóbb, 
mint amaz. De nem is csoda : két esztendővel öregebb a 
másiknál ; több joga volt sajogni. Mikor elvittek katoná­
nak, már jegyben jártam. Menyasszonyomat Katinkának 
hívták. Nem igaz I csak én hívtam így: a világ Katá­

nak titulálta és tegezte. Jobbágy-ember leánya volt sze­
gény. Eljegyeztem a szüleim tudta nélkül, mert nagyon 
szerettem s mert tudtam, hogy sohasem egyeznek bele a 
választásomba. Te ezt nem erted, kicsi vagy s szeren­
csésebb korba jöttél a világba, mint ón. X-ben lakott 
apjával Anyja nem volt: megölte a nyomor, a földesur 
igája. Olt volt az ármádiánk is. Emlékszel még arra a 
névre ? ő volt a kapitányom. Utálatos, feheruépes em­
ber. Megszerette az én Katinkámat ; de nem ért célt, 
erőszakhoz nyúlt; hiába: résen álltam s megvédtem 
drága egyetlenemet. Ekkor aztán ellenem fordult a ha­
ragja. Mindennap kurtavas, újabb áristom járta, csakhogy 
megfossza tárna zától gyönge kis virágomat. Egyszer az­
tán megszöktem. Elfogtak s megvesszőztek mint egy ku­
tyát, mint egy jobbágy fiút. És annak a lánynak mind­
ezt látnia, hallania kellett! A verés után aleltan marad­
tam a földön, azt mondták nem érem meg a csillagok 
keltét. Szegény kis virágom, nem tudta elviselni e fáj­
dalmat ; elbujdosott s valahol megszakadt a szive, többé 
hirt sem hallottam felőle. Oh, csak ezek a fák tudnák 
megmondani, bony milyen sokáig vártam reá, mennyit 
futottam érette. Szegény Katinkám I Szegény kis árva 
menyasszonyom . . . !

Szemét eltakarta remegő kezeivel s zogokott soká­
ig fuldokolva.

A leomló könnyek jó hatást teltek a szegény be­
tegre. Láza lecsendesedett, vonásai szemmel láthatólag 
kiderültek. Szétnézett a a mellette álló anyámat meg­
ismerő.

— Itt vagy ? áldjon meg az Isten, adj egy ital vi­
zet, szörnyen szomjazom. Úgy érzem, mintha lángok ég­
nének a lelkemben, agyvelőmig lövetve sugarai. Kát . . . 
Megölnek,.. . megölnek!

Édes anyám valami hüsitő italt adott. Mohón ka­
pott hozzá s utolsó cseppig kiüritó.

— Köszönöm. Ne haragudj, hogy fárasztottalak, 
úgyis utolsó volt, többé ezzel sem leszek a terhedre. 
Sokat tusakodtam az előbb ; valami régi emlékek jutot­
tak eszembe, ezek forralták fel úgy a véremet. Nem be­
széltem hangosan ? nem emlegettem valakit?

— De igen, — válaszolt anyám — valami Katicá­
ról, meg egy kapitányról beszélt.

A beteg arca egészen átszellemült.
— Igen: azok voltak, azokkal tusakodtam. Szegény 

kis Katinkám ! Meghalt, megölte az ón szégyenem. Azt 
sem tudom hová temették el Istenem, mennyit keres­
tem a fejfáját hiába: a végzet még ezt a kevés boldog­
ságot is megtagadta tőlem. Ezért gondoztam ugyan ide­
gen sírokat, remélve, hogy egyszer csak ráakadok az 
övére is. Hadd dobbanjon meg a szive ott alant az “én 
sirig tartó búmtól az ón örök életű emlékemtől.

Elhallgatott, szemeit újólag a plafonra meresztve. 
Édes anyám kíváncsian követte a tekintetét: vájjon mit 
nézhet olyan nairyon ? Egy vén biblia volt a mesterge­
renda mögé dugva.

Nem sokáig tartott a nyugodtsága. Arca hevülni 
kezdett; vonásai eltorzultak. Újra megrohanta a láz. Fo­
gait kínosan csikarta össze s száraz Jrarjával ingerülten 
ütött végig a fájót lábaszárán.

— Ez, ez visz engemet a sírba, nem az a másik 
seb. melyhez agy hozzá törődtem, mintha kenyeres paj­
tásom lett volna. Ehez nem tadtam soha hozzá szokni. 
Nem csoda, mert halálos ellenségem szerzó. Oh, de sok­
kal tartozom annak a Mambergnek! Itt vagy még te, 
kis barackoltványom. — Itt, felelt helyettem anyám, alig 
hallhatókig. (Vége köv.)
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menet, — majd kitűnő színházi eluadas volt s az ünnepélyt 
fényes bál fejezte be.

29-én a vendégek nagyobb része hazautazott, egyJ 
kissebb. a rósz idővel is dacoló rész, köztük Gáspár János 
barátunk, Baszterczere és onnan liadnára az E. M. K. 
E. fürdőjének megnyitására utazott. Szivéé fogadtalásbaíifj 
kedves vendéglátásban részesültek. — A jövő évi közgyű­
lés Tordán lesz.

Abrudbáuya. 1893. május l *-én.

Helyreigazítás.
a „Közérdek“ tolyo évi május hó 14-éu meizjelent 

20-ik számában, \ ideki álnevű levelezőtől, Abrudbányá- 
ról keltezett levél jelent meg. E leve! második feleb.m, 
személyemet érintő áfiitások vaunak, melyek teudentíózn- 
sok, valótlanok s a közönség félrevezetésére szánvák.

Bár maga az a körülmény, hogy felőlem — habár 
polgári nevem említése nelwiil — mint Abrudíalva be 
lyettes körjegyzője felöl, a kit, mint ilyent, sokan ismer­
nek, egy álnevű egyén ereszt világgá, mint a közlemény 
hangjából lathaló, célzalos hirt, ez a körülmény mondom, 
felmentene néúiileg a retb-ctalás alól, azonban tekintet tel 
arra, hogy igen sokan vaunak, a kik , Vidéki“-nek valót­
lan állításait, meg nem érdemelt jóhiszeműséggel fogad­
ják, kötelességemnek tartom a magam reputatiója érde­
kében is a vagy helytelen értesülés, vagy — a mit inkább 
hiszek — rossz akaraton alapuló, valótlan állítások helyre­
igazítását.

Az említett lev* 1b >a „Vidéki- a kövei kezűket Írja 
felőlem :

„Abrudbánya közönséget Abrudíalva helyettes kör­
jegyzőjének korcsmái botrányos magaviseleté, egész izga­
tottságba tartja s nem csodálom, mert a búcsún.i aljegyző, 
kivel az összeszólalkozás történt, megmagyarázta neki egy 
pár magyar ötös árán, hogy a becsületsértést még a törvény 
is sújtja s hogy mi lesz a vége, azt majd a verespataki 
járás érdemes tőszolgabiraja fogja eidömeni.“

A tény röviden ez:
Folyó évi május hó 1 -én a „Havasi kürt“ szálloda 

nagytermében történt ugyan összeszólalkozás köztem és 
Gs. J. bucsumi aljegyző ur között. Az összeszólalkozásnak, 
a mint az ott jelen volt urak is láttak és tudják, nem en 
voltam kezdeményezője, mert éu voltam a provokált fél, 
a mennyiben Cs. J. ur volt az, a ki a maga asztalától 
három pohár bort öntött az éu asztalomnál ülő társaság 
közó s erre történt hogy Gs. J. urat, elégtétel adásra szó­
lítottam fel. Botrányos magaviseletét, s *.eljegyezni kí­
vánom, hogy ez nem csak a magam véleménye, uetn ta­
núsítottam. Tettlegességhez ellenfelem csak annyiban fo­
lyamodott, hogy egy gyufatartót dobott felém, mely — el­
lenfelem fájdalmára — nem az óa fejemen, hanem a 
vendéglő falán ejtett „könnyű testi sértést.“

Látható e helyreigazításból, mert egész határozottan 
annak nevezhetem reflexiómat, hogy mennyire alapos ér­
tesülés és mily felebaráti jóindulat vezette „Vidéki“ mat, 
ki amaz összeszólalkozás szerzőségét, mint „korcsmái bot­
rányos magaviseletét“ nekem tulajdonítja.

Eléggé megnyugtat külömben az a tudat, hogy Ab­
rudbánya közönségének azon része, melynek körében hiá­
ba u hiresztelte volna Cs. J. ur azon valótlan és becsü­
letem csonkítására s a magam kisebbítésére célzó hamis 
állítást, mintha ő engem azon összeszólalkozás alkalmával 
felpofozott volna, a mely hamis hir szerzőségéért a bün­
tető biró fogja legközelebbről kérdőre vonni; megnyugtat 
a tudat, hogy botrányosan nem viselkedtem és Abrudbánya 
értelmisége, mely nem indul el minden haszontalan állí­
tás után, a tiszta tényt Hídja.

S hogy rátérjek levélírónak azon kijelentésére, hogy 
„megmagyarázta neki (t. i. nekem) egy pár magyar ötös 
árán, hogy a becsületsertést a törvény is sújtja,“ ez állí­
tás első része merő hazugságot tartalmaz, második része 
pedig, lehet, hogy nyomdai sajtóhiba, vagy levélíró eszé­
nek sajtóhibája, semmi összefüggésben nem lévén az első 
résszel és semmi vonatkozással azon összeszólalkozás fázi 
suira, melyben az idézet állítás szerint, mint beosületsertő 
is szerepeltem, ezen alakjában érthetetlen. Ami pedig 
azon állítását illeti : „s hogy mi lesz a vége. azt majd 
a verespataki járás érdemes tőszolgabiraja fogja eldönteni,“ 
e tekintetben ne tárassza magát a zaggódással, de ne is 
feuyegetődzék „Vidéki“ ur; a fegyelmi eljárás megindí­
tását éu magam kértem s annak kimenetelét nyugodt 
lélekkel várom.

Makarelu Péter,
abrndfalvi helyettes körjegyző.

Abrudbáuya, 1893. május 22.

Lám, lám, megírtam én, hogy az ember valamit, e 
vidékről, vagy e varosban történtekről mer Írni, ha nem 
másképen, de uyiheri piszkos cikkekkel ledorongoljak, ep 
ezt teszi Makaveiu Peter Abrudíalva helyettes körjegyzője 
hs — ki a „Közérdek“ folyó 1893. évi május hó 
21-iki számába megjelent uyiltór és Vidéki urnák 
s/.ó'ó aljas pár sora alá, még a karakterét is aláírja, hát 
nem fut önnek a vér arcába ? hogy egy oly aljas nyíl­
tért cikk alá meri Írni a mindnyájunk által tisztelt he­
lyettes körjegyzői ciinet. énből látszik, hogy a magyar 
körjegyzői intézményt lépten, nyomon pellengére igyek­
szik tenni egy egy Makaveiu féle uracska.

H-.n-*m azért tériünk a dologra, én a f. évi május 
14-én a „Közérdek“ ben megjelentés f. óv május 10-ike- 
ról keltez* t levelemet egész terjedelmében fenntartom ; 
fenntartom azért is, mert tudomásom vau s tanukkal is 
bizonyíthatom, hogy a bucsn ni aljegyző ur irányában tör­
tént goromba fellépéséért, egy pár magyar ötössel meg­
kínálták, ha nem igaz-ez '? miért hivatta ki ön párbajra 
— de későn — a tisztelt bacsnmi körjegyző urat, bizo-

.K ö z é r d e k.“

“hyososan nem azért hogy önt meg csókolta, fováhb£ híbgy 
a parbaj nem sikerült. -, miért perelte be a helybeli kir. 
járásbiróságnál, hiszen nem azért, hogy önt az^aljegyzó 
ur dicsérte; és végül miért került az ügy a járás érde­
mes íöszolgabitája elé ? bizonyosan nem azért, hogy önt 
simogatta, hanem azért, hogy érdeme szerint az aljegyző 
lör thegjutalmazta. . • .

Ön csodálkozni fog Makaveiu ur nyilíszivüsógemen. 
s ép ezért vigasztalja magát, bogy a milyen a mosdó 
olyan a törölköző.

Nem akartam ily őszintén írni, de erre nyil- 
tóri cikke hivott fel, mit is ón önnek határozottan vissza 
utasítok.

.Végül ha nevem óhajtja tudni, ott a sajtóbiróság s 
tessék ott fellepni, s akkor majd nyílt homlokkal ailuuk 
Makaveiu ur elebe s addig is tűig ön ezt tenné, kijelen­
tem, hogy semmiféle cikkére felelni nem fogok, mert a 
mit meg irtani, meg irtain.

Vidéki.

Lapunk t. előfizetőit és hfitráiékosait 
felkérjük az előfizetések szives megújítására.

— Ii. Kemény Kálmán ő excja vasárnap érkezik 
várositokba. Hétfőn délben a búcsú tisztelgés után, 
tiszteletére nagy banquette lesz, melyre már eddig is 
130-nál többen jelentkeztek.

— Az űrnap ünnepét rendkívül nagy közönség 
részvételével, kellő fénnyel ülte meg városunk, mely al­
kalommal a m. kir. honvédség is Tarczaiy öruagygyal ólén 
jelent meg. A díszlövések, felvonulás, ritka pontossággal 
történtek. Az ünnepélyt kiválóan emelte a női dalkör, 
melynek tagjai tiszt. Tornyai Károly vezetése alatt úgy 
ez alkalommal, mint a május havában tartott ájtatossigo- 
kou, ritka buzgalommal és szép hatással működtek, ami­
ért az egyházközség kiváló köszönettel tartozik.

— Fenichel Samu f. évi március hó 11-éu meg­
halt. 13 an eltemettek. Erről tudósit a Nemet birodalom 
ausztráliai consula se hir beuniink és mindazokban, kik 
e ritka akaraterővel, bámulatos kitartással, erős tudoiuáuy- 
s/.oiujjal bírt 25 eves ifjút ismerték, igaz és mély rész- 
vei et lakaszt. Leveleit, melyeket Ausztrália legvadabb 
vidékeiről irt, lapuuk múlt évi folyamában láthatták ol­
vasóink. Erős ragaszkodása hazánkhoz és Nagyenyedhez: 
szülővárosához, — hálás érzelme jó akaróihoz — buz­
galma, melylyel a Nemzeti Múzeumot, mely ez évben is 
szép segélyt küldött, érdekes gyűjteményeivel gazdagítani 
igyekezett, — forró vágya, hogy ez év őszén hazatérve, 
keserves faradsága gazdageredmenyeit bemutassa,— mind, 
mind egy erős lat áldozata lett. Legyen könnyű neki az 
idegen föld

— Gyászhir. Tartsafalvy Pá ffy Dénes a maga, va­
lamint gyermekei: Palfíy Martba ó* férje vargyasi Dániel 
Lajos és gyermekei: Lajos, Ferencz és Margit— ; Palffy 
Marie és térje : h. Banffy Kázrnór és leánya : Marianne — ; 
Pa Iffy Josefiue — ; továbná az elhunyt édes anyja : őzv. 
b. Báuffy Jánosné szül. Wesselényi Josefa — ; az elhunyt 
testvérei : b. Banffy Polixéna és férje : b. Kemény Kál­
mán — ; b. Bánffv Rachel és férje : gróf Wass Béla és 
gyermekei — ; az elhunyt sógornője : özv. Banffy Zol­
tánná szül. gróf Teleki Erzsébet és gyermekei — ; az el­
hunyt őcscse: b. Báuffy János nevében szomorúan jelenti, 
nejének : Losonczi báró Báuffy Josefának, május hó 27-én 
hosszas szenvedés után történt elhunytat. — A boldogult 
hült tetemei Vécsen május hó 29-óu d. u. 4 órakor he­
lyeztettek az ev. ref.egyház sírboltjában örök nyugalomra.

— A helybeli uszodát a város serényen javít- 
t tja. a cememburk-olatot kitatarozzák, a fürdökabinokat 
szaporitj k, s a korhadt deszkapadlót, csillag téglával cse­
rélik ki. Ezzel kapcsolatban megüthetjük, hogy egy idő 
óta az öreg Tornai is komolyan foglalkozik a jól.megórde 
melt nyugalomba vonulás eszméjével, mely eseiben a kor- 
mányrudat ezután ifj. Tornai Pál erősebb karjai örökölnék.

— Az uj leányiskola, a közelebbi megyei köz­
gyűlés jóváhagyván a városi képviselő testületnek, az is­
kolaépítésre vonatkozó határozatait, gyorsan hozzákezdtek 
a munkához s már eddig is egy igen bővizű kutat ástak 
az építési területen és az épületek lebontásával az alap- 
falak ásásához is hozzáfogtak.

— A III. oszt. adókivetés. Az 1893 — 95. évre 
megalakított adókiveiő bizottság, a nagyeuvedi lakosok 
III. osztályú kereseti adóját, 3 évi érvénnyel (1893—1895.) 
folyó juuius hó 20., 21., 22.. 23. és 24-én, a varos tanács­
termében mindig d. e. Va8 órától kezdőleg tárgyalja. Felhiva- 
tik tehát az érdekeli közönség, hogy saját jól felfogott érde­
kében, a tárgyalásokra személyesen, vagy képviselője ál­
tal pontosan megjelenjen annyival inkább, mert meg nem 
jelenősök a bizottság működését nem akadályozhatja meg.

A NAGYENYEDI DALOSKÖR
junius ío-iki hangversenyének pro grammja,.

1. Beethoven, Fidelio. 16, sz. (Karének, zongora- 
kísérettel.)

Beethoven Lajos született Bonnban, 1770-ben, ze­
nész családból. Tehetségével már gyermekkorában fel­
tűnt, mint zongorázó és rögtönző. Serdülő korában 
Bécsbe ment Mozarttol tanului; itt fényes pártfogáshoz 
és előkelő körökbe jutott. Állandóan is ide telepedett. 
Fokozódó, majd teljes siketsége leszoritá virtuóz 
pályájáról, s csak mint zeneköltő szerepelhetett. A hang- 
szer.„zeilét’ általános érzelmek helyett meghatározott 
kőitől tartalom kifejezésére használta, s ebben áll B. 
csodás eredetiségé. Meghalt' 1827-ben. Prometheusz- 
nyitányát tavalyi hangversenyünkön hallotta közönsé­
günk. — Egyetlen operája Fidelio. Meséje: Leo­
nora, Florestan férje, férfinak öltözve, Fidelio néven, a

tömlöeztarftV szolgálatába áll, a kinek bizalmát meg­
nyeri, s igv sikerül ártatlanul bebörtönzött férjét or­
gyilkos kéztől megmentenie éppen akkor, a mikor egy­
szersmind a kegyelmezés és szabadulás órája is üt. E 
jelenetnek -ö v ü in és h á 1 a é n e k e az előadandó 
részlet.

Kar. üdv, üdv!
Áldott e nap 
Áldott ez óra !
A rég kívánt,
I)e mégse .várt 
Kegyelmezés 
S igazság napja 
Holtunk előtt 
Fel virradót!.

2. Liszt, A gyermek imája. (Női karének, zongora 
és harmonium kísérettel.)

Liézt Ferenciünk) „liirhedett zenésze a világnak “, 
Sopron megyében. Raidingban született, ISI 1-ben. Ki- 
lencz éves korában feltűnt, magyar városok közönsége 
előtt, zongorajátékával. Becsben s Párisban képezte ma­
gát a zongora Paganinijává, s itt aratta legnagyobb 
diadalait. 1848 után Weimavban, Rómában (hol, az egy­
házi rendbe lépvén, abbé lett) és Budapesten (1870 
után, mint a zenekonzervatorium igazgatója) felváltva 
tartózkodott. Nemzeti szempontból legbecsesebb szerze­
ményei „Erzsébet“ oratóriuma és 15 magyar rhapsodi- 
ája, köztök a Rákóczy-induló. Meghalt 1886-ban.

„A gyermek imája“ szövege Ábrányi 
Kornél fordítása szerint.

3. Haydn, Négy évszak. 1—2. sz. (Sopran solo és 
karok).

Haydn József, kinek hires himnusz dallamát az 
erdélyi ref. egyházi énekes könyv is fölvette, s kinek 
nagyszerű „ Teremtés“ - oratóriumából közönségünk is 
nem egyszer hallott részleteket, Rohrauban, Alsó- 
Ausztriában született, 1732-ben. Mint kisgyermek, nagy­
bátyjától. ki néptanító volt, megtanulta a külömböző 
hangszerek kezelését, s aztán 8—16 éves korában a 
bécsi Szt-István templom énekkarának növendéke volt. 
Szép sopran hangját elvesztvén, zenetauitással, sőt egy 
neves zeneszerzőnél folytatott inaskodással tartotta fenn 
magát. 1760-ban a művészet pártoló Eszterházy herczeg 
karmestere lett Kismartonban, s 30 évig magyarországi 
lakos vala ; szerzeményei: symphoniák, quartettek, triók, 
operák, oratóriumok, barytoii-darabok stb. többnyire 
ezen időből valók. 1791-bén Londonba ment, majd Bécsbe 
tért vissza. Meghalt 1809-ben. Utolsó müveinek egyike 
„Négy évszak“ oratóriuma. Ebből az előadandó részlet 
(a tavasz érkezés e) szövege ez :

Anna. Délszak vidékiről
A kikeletnek hírnökét 
Langy szellő hozza már.
Jer, szép tavasz,
Jer, ég leánya, jer ;
Ébreszd halottiból 
Eöl a természetet.
Közelget im a szép tavasz,
Érezni már fuvalmait;
Uj létre ébred minden itt . . .
Közelget un a szép tavasz.
Korán van még ujjongani,
Ködös mezében olykoron 
Meg’ visszaszáll a tél,
S rügyet, virágokat 
Fagyával zúz . . .
Jer, szép tavasz.
Jer, ég leánya, jer,
Lebegj mezőnk vilányain ;
Jövel, ne késsél már tovább.

4. Mozart. IV-dik (C-moll) vonós quintetteje A) Allegro; 
B) "Andante; C) Menuetto ín Canone. Előadják a 
Daloskor vonós osztályának tagjai.

Mozart János Chrysosth. Farkas Amadé, született 
1756-ban, Salzburgban. Apja hegedűs volt az érseki 
zenekarban. A fiú, valóságos csodagyerek, öt éves ko­
rában duetteket játszik apjával. Körutat tesznek Euró­
pában. 15 éves korában Olaszországban nagy diadalokat 
arat. Korszakalkotó müveit5— a zeneköltés mindenik 
nemében számot tevőket — Bécsben irta, hol II. József 
császár némi pártfogása mellett működött; pártfogóját 
egy évvel élte tni; meghalt 1791-ben. Hires operái: 
„Figaro lakodalma,“ „Don Juan,“ „Varázsfuvola.“—Re- 
quiem-jének bemutatását, a kellő zenekiséret hiánya 
miatt, el kellett máskorra halasztanunk.

5. Gluck, Orpheus, 24. sz. (Sopvan-solo és vegyes kar.)
Gluck Kristóf Vili bald, született 1714-ben, Felső

Pfalzban, hol atyja erdosz volt. Zenei képzettségét Prá­
gában, Bécsben, Milanóban szerezte. Rövid ideig Lon­
donban, majd Drezdában működött, állandó tartózkodása 
Bécsben volt Operáival nagy sikereit Párisban aratta. 
Az elsők egyike, a ki a zenét a költői tartalom kife­
jezésére akkép törekedett használni az operában, hogy 
a cselekvényt meg ne szakítsa, s ne váljék semmit­
mondó díszítéssé. Meghalt 1787-ben. Orpheusát kétszer 
komponálta, egyszer tenor, másszor alt-hangu czimsze- 
reppel. — Meséje: Orpheus, a varázs-lantos, Ámortól 
bátorítva, leszáll az alvilágba, visszakérni meghalt ne­
jét, Eurydikét. Lantjával kiküzdi a bebocsátást. A bol­
dogok ligetében leli Eurydikét ....
Eurydiké. E ligetben a béke honol csak,

Boldogság tanyája itt 
4;, A föld bilincseiből szabadultnak

Enyelgve int.
Letörölt könnyével áléi a bánat:
A szívben fölcli vágy nem támad ;
Üdv-érzet járja át a kebelt.
Kit a földi gondok már nem bántnak:
Lejtve, dalolva felejt.

i. Kar. E ligetben a béke hpnoi csak,,; » /. 
Boldogság tanyája itt 
A föld bilincseiből szabadultnak 
Enyelgve int.

Egész kar.

Nők kara.

Férpak kara.

Egész kar.
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0. Schumann, Paradicsom és Peri. 17. sz (Sopran­

solo és kar,)
, Schumann Róbert, (a „Iíúzsa-rege“ oratórium szer­

el szüle ett 1810-ben. Lipcsében. Drezdában, Büssel- 
doifban volt konzervatórium igazgató. A zeneművészet 
újabb kon, romantikus irányú fejlődésének e^vik leg­
nevezetesebb képviselője, (iratoriumai kiválóak becse­
sek. — Moore Tamás költeményéből vett tár-vu ora­
tóriumának meséje: a Peri (mennvbe vágyó" tündér) 
bejuthat a hetedik mennybe- ^paradicsomba)' ha mr- 
^z.erzi s elhozza a földről azt, ,a- mi mennyben legkéd- 
xescbb. Megy, s elhozza a szabadsághős utolsó csepp 
vérét. Szentebbet kell hoznia ennél. Elhozza a kedves 
ifjú ápolásában magát föláldozott mátka vé"sóhaját. 
Szentel)!) kell ennél is. Elhozza végre a töredelmes 
bűnbánónak könnycseppjét. Erre megnvilik a Perinek 
a menny kapuja. Szemelvényünk a 11. ‘szakasz végéről 
a m e g halt m á t k a p á r jel e n e t e.

Peri. Nyugodj, álmodjad illat-álmaid !
A lég legyen bűvös szelni,
\ akimint a Föniksz végdala#i . . ,i
Midőn hamvába megifjuhodni száll.
Nyugodj, álmodd örömtele álmod,
Te bű, szerető szivíi lány.

Sopr.Alt. Ten. Nyugodj, álmodjad, stb., . . így, igy! 
bassus. így szól és égi fuvalom 

Üzönlfk szerte aj kiről.
Tiszta sugárból fény koszorút von 
Kettejük arczay a . . .
Nyugszanak ott, mint egy szent pár.
Peri fölöttük leng s a fény 
Lobog haláluk éjjelén,
Uj létre keltvén lelkűket.

Peri. Nyugodj, álmodd örömtele álmod stb. . . .
7. Rossini. SeviHai borbély. 16. sz. (Sopr., alt, te­

nor solo és kar).
Rossini Joocliim Antal, született Pesaroban, 1.792- 

hen. A modern olasz opera megteremtője. Velenczei, 
nápolyi, bécsi és londoni opera sikerei után Páriában 
y Károly király dúsan díjazott zeneszerzője. Meghalt 
1868-ban, nagy alapítványokat hagyva. Sevillai borbélyát 
24 éves korában irta. Meséje : Figaro, a borbély,^több- 
szoros csellel kimódolja, hogy Almaviva gróf, kedvesé­
hez, Rozinához juthasson s ennek gyanakvó, fukar atyja, 
l>artolo doktor kedve ellenére, vele egybekelhesscn. Az 
áldás ezen egybekelésre gyönyörű dál- 
lanni és állapotfestő részlete e vig operának. Szövege :

Piaci árak
Xagyenyedeu, 1898. év. június hó 1-én.

Egy hektoliter íisztabuza 
” » elegy „
« „ rozs —
» r k u korié za
,, ,, zab —

Marha lms kilója —
Borjú „ „ —
Sertés „ „ —
Egy köbméter fa —

5 frt 50 kr.

YÍLNTS BOIiYlZ,

TV yíltter.)
Nyilatkozat."

A Bedöhazi Bola üres közöttem lefolyt becsületsér­
tési ügyben a Bedohazi Béla ur megbizottjai segédeim 
előtt az általuk nekem kézbesített jegyzőkönyv alapján, 
illetve tanúsítása szerint kinyilvánították, miszerint Be 
dőházi Béla ur a fegyveres elégtétel adásra nem haj­
landó. ezért én Bedőházi Béla urat, ki sérteni és go- 
rombáskodni tud. de sértéseiért helyt állni nem képes, 
gyáva, a jövőre becsületbeli ügyek lovagias elintézésére 
miuősitetlennek, s mint segédeim is segédei előtt kije­
lentették, az ügyet részemről véglegesen befejezettnek 
nyilvánítóin.

Gyula-Fehérvárt, 1893. május 29 éu.

________ _ Bíró Dezső, joghallgató.
"J B rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.

Ni

A helyi és vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására kiváltom hozni, hogy a Kézdipolynni

•>_c
borviz megérkezett.

. ^sakttíkJutélyekáJi.d vegyijei analizált, kiválónak 
mismeiT ásványvíz kklróhitros ra6t.ti.1t Nagyvnved 
és vidékére megnyervén, eme általánosan közkedvelt- 
segnék Örvenjiv savanyúvizre 'a n: é kiizönség szíves 
)ig\elmét ez utón van Szerencsem lelnivni.

Istácrí lihzái iborvizeink között a ,.Y É X U S“ 
kézdipoíyám savanytrviz, alkatrészeinek kedvező össze­
tételénél fogva méltán első helyet foglal el.

_ igát: üvegen kőn t 11 kr. egy láda 
»0 iivegGréteUfél hM és fél kr.

A n. é. közönség szives megkeresését kérve teljes
tisztelettel HARMATI! MIKLÓS, Nagy-Enyed.

Figaro. Bátorság, csel s hüségtek

Bertha !

lm, boldogokká tettek.
Szerelmi üdv és áldás
Betöltse szivetek.
Szerelmi üdv és áldás

Kar 1 Betöltse szivetek.
R ősi na. El, el bubánál, félve !

Bertha 1

Szerelmi üdv és áldás
Tőn engemet boldoggá
Reményem igy betölt.

Kar J Szerelmi üdv stb.
Bartolo. El, el bubánál, félre 1

Bertha 1 
Kar J

Szerelmi üdv és áldás
Tőn tégedet boldoggá:
Reményed igy betölt.

Szerelmi üdv stb.

Rozina, Gróf, Bertha, Kar (ensemble)

1 C‘ u
Szerelmi üdv stb.

Ü f *-'■ * y S* fi" :> i i ! 1 vC i i

Felelős szerkesztőség :
Dr M AGYA Rí KÁROLY. ______ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

Hennebeig G. (es. kir. udvari szállító) selyemgyára 
Zürichben, privátmegrendelökuek közvetlenül szállít: fe­
kete, fehér és színes selyemszöveteket méterenki.it 45 krtól 
11 frt 05 krig postabér és vámmentesen ; sima, csikós, kockázott 
és mintázott, damaszolt stb. (mintegy 240 kiilömböző minőség és 
2000 különböző szia s árnyalatban). Minták postafordulóval kül­
detnek. Svájcba címzett levelekre 10 kros és levelező lapokra 5 kr 
bélyeg ragasztandó.

A Magyar-1 rauczia biztosító-részvény-társaság Beniczky 
Ferencz ur 6 nagyméltóság» elnöklete alatt, folyó évi május hó 26. 
tartotta mag rendes közgyűlését. Az előterjesztett igazgatósági jelen­
tésből a következő figyelemre méltó adatokat idézzünk : A tüzbiztosi- 
tási üzletben a dij- és illetékbevételek 3 563 935 frtot, a jégbiztositási 
üzletben 536.183 frtot. a balesetbiztosítási üzletben 63.956. frtot és 
az életbiztosítási üzletben 760 842 frtot tettek. Az összes díjbevétel 
volt 4.924.916 forint. Valamennyi ágazatban kiadatott, mint viszont­
biztosítási _dij, 1.465 783 frt; károkért fizettetett a tüzbiztositási üz­
letben 1.756.685 frt, a jégbiztositási üzletben 445.345 frt a baleset­
biztosítási üzletben 21.568 frt az életbiztosítási üzletben 169.767 frt, 
összesen 2.393.365 frt. A társaság bevételei az intézeti házak jöve­
delméből, kamatokból, az értékpapírok nyereségéből és különféle jö­
vedelmekből ^246J>41 frtot tettek ki, az intézet tartalékainak. Jisszege 
5 248.203 frtra emelkedett. A dijkötelezvény-tárea 7.992.830 frtot 
tartalmaz. Az életbiztosítások tőkékben és járadékokban 19.28 .924 
frtot képviselnek. A társaság fennállása óta több mint 57 millió frt 
kártérítést Sietett ki készpénzben. A 100.539 frtot tévő nyereségből 
osztalék nem adatik, hanem 34,565 frt a tüzosztáiyi díjtartaléknak 
750.000 írtra való felemelésére, 1.0.000 frt az irodai JbererdezésT és 
felszeretés-számlának 40.000 írtról 30 000 frtra való csökkentésére, 
30.000 frt a tartaléktőkének 170.000 írtról 200.000 frtra való eme­
lésére forditutik. 25.974 frt .pedig uj "számlára vitetik át. A társa­
ság biztosítéki alapjai 6.808.741 fit .37: krt tésznek ki. A közgyűlés 
elé terjesztett jelentésből és zárszámadásokból megelégedéssel konsta­
táljuk, hogy ezen hazai intézet üzlete folyton örvendetesen fejlődik. 
Örömmel üdvözöljük továbbá az uj igazgatóság jelentésének azon ré­
szét, melyben kifejti, hofcy üzletvezetésériek feladatául tűzte ki, hogy 
a Magyar-franezia biztositó-részvéiíy-társaság széleskörű összekötteté­
seit s mindenkor bevált ügynöki hálózatát folyton fejlesztve, a bizto­
sítás eszméjét hazánkban terjessze és a biztosító közönség szükség­
leteinek méltányos, előzékeny és szolid eljárással mindenkor meg­
feleljen.

Ezen cél elérésére a társaság minden erejét kizárólag a bel­
földi tűz- és jégbiztositási üzletre fogja összpontosítani. Éppen az 
elmúlt hetekben az ország minden részében pusztított tűzvészek iga­
zolják ezen programmuak helyességét, uj bizonyságát adva annak, hogy 
a tüabiztesitás hazai közönségünk részére valódi életszükséglet. A vi­
szonyok helyes felismerésének és valóban hazafias gondolkozásmód nak 
adja tanujelét a Magyar-Franczia biztosi tó rész vény-társaság igazga­
tósága, midőn üzletvezetésének utolso célja gyanánt maga elé tűzte, 
hogy óhazánk minden polgára, ha feje fölött megkondul a vészharang, 
a borMs^tó - szeren esetlenség közepette azon megnyugvásra támaszkodó 
hassák, hogy-a biztosítási kötvénye megmenti őt áz anyagi tönkre- 
jttáetóJ, a koldusbottól, ae alamizsnától.

667-1893. tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint tkvi. hatóság által, 

a nagyenyedí kisegítő takarékpénztárnak fugád! Agnyán Pavel elleni 
végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 
100 frt. tőke, ennek 1888. évi június hó 20-ik napjától járó 8 <)i> 
kamatai 18 frt végrehajtási, mar megállapított, valamint jelenlegi 6 
frt 80 kr és a még felmerülendő költségeknek kielégítése végett, 
végrehajtást szenvedő Agnyán Párolnak'a íugadi 31. sztjkvben A I.’ 
46/2, 47/2, 244/2, 311/2, 529/1. 678/2, 708/2, 1121/3, 1344/1, 1948. 
hrsz. alatti ingatlanra, melyek közül a 678/2. hrjz. szólót 19 írt 80 
kr és a 708/2. hrsz szőlőt 23 frt szöllő-dézma terheli, 368 frt meg­
állapított kikiáltási'árban elrendeltetik.

Az árverés 1893. június hó 26-ik napján d. e. 9 órakor
Fugád község elöljáróság! irodájában iog megtartatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak az 
ingatlanok beesárának 10 % -át készpénzben, vagy óvadékképes érték­
papírban letenni.

Vevő köteles a vételért az árverés jogerőre válta után 3 egyenlő 
részletben 30 —30 nap alatt minden egyes vételáii resztet utáujaz ár­
verés napjától számítandó 6% kamatokkal együtt a n.-euyedi kir. 
adóhivatalnál, mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. bí­

róság, mint tkvi hatóságnál és Fugád község elöljáróságánál te­
kinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyed, 1893. március hó 10-ik napján.

CSERNÁTÖNI VAJDA PÉTER, 
járásbíró.

789-1893. 
' tkvi Árverési hirdetmény.

A n.-enyedi kir. jbiróság mint tkkönyyi hatóság által Alsó- 
fehérmegye árvapenzíáráuak Ferenczi Sándor elleni végrehajtási ügyé­
ben; végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 114 frt_.í<íke,, eynek 
1885.. évi február hó vlő napjától járó 8% kamatai .fje frt 65 kr 

'már megállapított, és a még fejmeriileBdő kfilíseg^fenek) kielégítése 
végett végrehajtást s/.etivedő:Ferénezi:Sáridbrnak"azi'p.-tapad! 37 sz. 
tjkvben. A +1. 3-6. x0. 1l. r. és 61. 6Íf 5». 63& 1005/1. 
1009/1. 1179. 1180. 1X31. .1184) 1867. 1930. 1932. hrsz. a. foglalt 
iflgatlanairay 406 frt megállapított kikiáltási áriban jjlretídéltetii/

Az árveres 1893 évi juiiius 27-ik napján d. e. 9 órakor 
O.-Lapád községe';ih a !$Xiárfog níegtartStof? as61”r

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak az 
ingatlanok beesárának 10 % át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban leténai. , $ I f I íj I; m (j I t /• i I j) i* |i V j 

Vevő köteles a vetelart az arveres jogerőre válta után 3 egyenlő 1 
részletben 75 nap alatt minden egyes vételári részlet után az árverés 
napjától számítandó, 6% kamatokkal .együtt a nagy-enyedi kir. adó­
hivatalnál mint birói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó, részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. bíró­

ság mint tkvi. hatóságnál és Ó.-Lapád községe elöljáróságánál tekint­
hetők meg. A kir. járásbíróság mint tlknyvi hatóság

Nagy-Enyed, 1893 évi márc. hó 3-ik napján.
% 4 * % 4 4 4 A * 4 4 4 4 4 %■ 4 4 4-%
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VENDS BOR VIZ
Sz. 16>9—1893,

’kézig.-

Nagy-Enyed város uszodájában a következő 
fűPdőrend áilapittatik meg.

1) Szerdán és szombatom.délután 2 órá­
tól b óráig a1 Tánufc fiii*1 íf/uáág1 fürdik'féídij mel­
lett (5 kr).

2) Pénteken délután 5-G óra közt a
helyben állomásozó honvéd-legénység — saját tiszt­
jei felügyelete alatt — fürdik (őszi gyakorlatokat 
kivéve).

3.) A többi napokban és órákban fürödnek ;
< a) a férfiak :s reggel 6-tól 9 óráig, 12 órá­

tól d u. 2 óráig és 3—8 óráig.
b) a nők: reggel 9-től 12 óráig és d. u. 

^*től 3 óráig. Iskolába járó leánykák féldijért fő 
kr) fürödhetnek.

4) ̂ Egy fürdő-jegy ára 10 kr., katona-jegy őr­
mestertől leíelé 5 kr ; — tanuló-jegy, de csak is 
az 1) pontban irt órákon, o kr. A fürdő-jegyek a 
bemenetnél váltandók.

Bérlet-jegyek válthatók ugyanott, ruha nél­
kül 1 naptári hóra 1 frtért, egész idényre 3 írtért.

Fürdő-jegy nélkül senkinek sem szabad fü­
rödni és M érdekelteken kívül a zárt helyiségbe 
lépni.

5) A fürdéshez szükséges ruhanemüek az 
uszoda helyiségében kaphatók. — Egy uszógatya 
ára egyszeri használatra 2 kr., egy lepedő ára 3 
kr., egy kendő ára i kr.

6.) A városi úszómester köteles mindenkinek, 
ki úszni kíván tanulni, tetszése szerinti számban 
egy leczkét — fürdő- és ruha-díjon kívül i— J0 
kr. tandíj lefizetése mellett adni.

t) Minden rendzavaré és illemet sértő maga­
viselet a városi rendőrség által szigorúan fog bűn­
tetteim.

8) A rend és tisztaság felügyeletével dr.
Winkler Albert városi főorvos és Böjtbe Zsigmond
v. levéltárnok urak bízatnak meg.

9) Sérelmes esetek feljegyzésére, a közönség f 
rendelkezésére az előcsarnokban panaszkönyv tété- | 
tik ki.

10) Kutyákat az uszoda, helyiségébe vinni tilos. !
11) Magán fürdőruhák gondozásáért az egész í 

idényre — legalább is — 50 kr. fizetendő.
A városi tanácsból

Nagy- E h y e d, 1893. május hó 19-én.

Kovács Gyula,
polgármester.
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Gyomercseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetitlen és áltc- 
lánosan ismyetes házi es népszer.

ha gyovnorboregsi-K tünetei: étvágylalanság. oyomorgvengesén. 
büzds lehelet, felfujtsag. savanyú felhöflogés, hasmenés, qyomö- 
reges. fe esleges nyalkakiválasztás, sárgaság, undor és hányás 
gyomorgörcs, szűkülés. " i • '

Hat)latösgvogyszeniek Juzonyult fejfájásnál.;) menynyiben 
ez a gyniflortor szármázott, gyomortulterhelésnél ételekkel és 
italokkal, giliszták, majbajok és hámorrhoiöá nál. V,

Említett bajoknál a liártacxeift ffi/omorc*eiiur/i 
evek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 

- bizonyítvány tannsit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 4n kr nagy" 
üvyg á,.a 10 kr. ’ J

Magyarországi főraktár:
Törül* gvocTszertnra

líuftapest. Király utcza 12 sz.
A védjegyét és aláírást tüzetesen tessék 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld sza­
lag van ragasztva a készítő aláírásával-(C. 
Brady) es ezen szavakkal: -Valódiságát bi­
zonyítom . >

A MariacxeUi gyotnorcaeppek va- 
lodian kaphatok

Nagyenyeden

.. SdiufsmHi

At -tf

L KohtQs fiózsef gyígyszerész urnái.
jy^yfzífésl lírául.

(35-43.)

^ s!hilsA'?á^1í -'í - :



.Közérdek.“

Sz 688- 1893 kis.

Pályázati hirdetmény.
Alsófehérmegye verespataki járásban elhalá­

lozás folytán üresedésbe jött ahrudfalvi körjegyzői 
állásra pályázatot nyitok és fHhiv<>m azokat, kik 
ezen 660 frt évi fizetés, 66 fit lakbér, 48 frt 
iroda átalány, valamint a magánmunkálatokért

szabályrendeletig megáifápitott dijakkal javadalma­
zott állásra pályázni kívánnak, hogy az 1883 évi 
I. t.-c. 6 ik §-ában előirt képesség! bizonyii^ány- 
nyal szabályszerűen felszerelt, saját kezűleg irt 
folyamodványaikat folyó évi junius hó 25-ig 
hozzám adják be. elkésetten beérkezett pályázato­
kat nem fogadok el.

A választás Abrudfalva községében a község

6-10

vasöntő és gépgyár részvénytársulat

TURBINÁK,
a helyi viszonyok szerint szerkesztve, pontos szabályozással s a vizierőnek lehetőleg legjobb kihasználással.

Hengerszékek
magas és parasztőrlésre,

hámozó és egyéb malomgépek, egész malomberendezések.
Aprító gépek,

m. p. golyós malmok, Grúson rendszere szerint, zúzó pofák, hengerek, zúzóinürek stb. stb.

ELECTBOMOS VILÁGÍTÁS
ismert táv-vezetési rendszerek szerint és

ELECTROMOS ERŐ ÁTVITELI BERENDEZÉSEK,
melyek segítségével lehetségessé válik, távolabb eső vízi erőket előnynyel ipari célokra felhasználni.

Gépek PAPÍR- és CELLULOSE gyártásra.

.....-

vevésénél na vy fig-yelemmel kell lenni.

mnrmrjjrpr

Vevő: . . . : nekem nem kell kibontott féreg 
por, mert én Zacherlint kértem! . . . Joggal di­
csérik e különleges és kitűnő minden féreg-elleni 
szert, azért csak lepecsételt és az üvegbe nyomott 
„Zacherl“ névvel valót veszek. — Valódi kapható:

NAGYENYEDEN’:

ABRUDBÁNYÁN:

Winkler János 
Cirner J József 
Bisztritsánv L-los 
Molnár Árpád 

uraknál.

balázsfalván

GY.-FEHÉRVÁRTT :

Sinberger Sál amon 
Schieszl Károly 
Salman J.
Frölich Gyula 

uraknál.

GY.-FEHÉRVÁRTT

M AROS-UJVÁRTT

Szentgyörgyi A. 
Jakabffy Albert 
Nagy József 
Virág Tamás 

uraknál.

I

házánál folyó évi junius hó 26-án d. e. 10 óra­
kor fog megtartatni.

A megválasztott köteles állását f évi július 
hó 1-én elfoglalni.

A verespataki járás főszolgabirája 
Verespatak, 1893. május 26 án.

linreli Károly,
főszolgabíró.

PERL JÓZSEF
§£ FOGORVOS 3!

Amerikán Dentist Dr. of. Deutal Surgery

Amerikában kiképzett
PLOMBEUR

e hó 5-én Nagy-Enyedre érkezik.

Nagyon szilárd szivatytyu!!

Ö

NECHVILE TESTVEREK BECS.
V/l. Ziegelofen ntcza 1. szám.

3-3
Legmagasabb kitüntetés :

diszokmány,
mező- és erdő dazdasági ki­

állítás Becsben, 1890.

Dísz-okmány
Mistelbaeh, 1891.

Jutalom díj
Gr.-Sweinbarth, 1891.

Legmagasabb kitüntetés: 
Görz, 1891.

Első állami jutalom dij 9 arany és ezüst-érem.

PATENT AUSTRIA
1893. évre javított minta.

Rendszer : cs és kir. mezőgazdasági társaság, Becsben. 
Egyedüli képviselőség és raktár Erdélyben:

Az összes fecskendők r é z put­
tó n n a 1 vannak ellátva és választás szerint 
ugyanezen áron Ausztria vagy Svájczi el­
osztókkal (Zerstáber) kaphatók.

Teljes készülék ára Medgyesen hely­
ben: Ausztria- vagy svájczi elosztóval 18 
frt. Minden készülékhez használati utasítás 
van mellékelve.

A készülékek ládába pakolván s póstán 
is szállíthatók.

MT A pakolás mindenkor ingyen 
történik.

Részletfizetések vagy szüret utáni fize­
tések engedélyezhetők. — Rézgálicot leg­
jobb minőségben és jutányos árban mindig 
készletben tartok.

Készülékek kaphatók még:

Bisztritsány Lajosnál
NAGY-ENYEDEN.

Továbbá A11 e s z Andrásnál M.-Ludas, 
Bauman Józsefnél Szász-Sebesen, Cas­
par! J. L.-nél Berethalmon, Fleisaher 
Testvéreknél Beszterczén, Hammer József­
nél N.-Siken, id. Misseibacher J. B. Se­
gesvárit, Ne nd wi eh Pál Gyula-Fehérvártt, 
Rieger András N.-Szebenben, Schwarz 
W. M.-nél Erzsébetvárosban, Schneider 
Mártonnál Dicső-Szt'-Mártonba, Teutsch 
B. Józsefnél Segesvárit, W a c h n e r Trau- 
gottnál Szász- Régenben.

Nagyon szilárd szivatytyu 1!

Egészen újonnan berendezve!
-6 A leggazdagabb

szénsavas vasas források!
(József- és Mihály-forrás.)

A női bánfáimat, vérszegénység, sápkor, hólyaghurut és 
vesföveny. arenyeres bántalmak. gyomor- és bélhurut, ideg­
bajok ellen kiváló orvosi tekintélyek által ajánlva.

Szénsavas vasas meleg-(pezsgö;-ttikör fürdők, egy külön e 
celr3 emelt nj épületben, a legkenyelmesebben berendezve nők és fér- 

,L^-'m"r)-ftird(ik. Calorisator-fürdők. Minden- 
,170 ö iftáodrarr ' Lsz<í4a a természetes források fölé emelve. 
'T..”1! C. íü.kfra. melegítve ) Kellemes égalj. Jó. olcsó lakások. 
Kitűnő kiszolgál»! es jo e,kezes Naponta többször zene. Este villa­
mos világítás a parkban. Állandó fürdőorvos : Dr Sántha György

A buziási József- és Mihálv-források

Buziás
vize

gyógyfürdő
vasúti állomás LUGOS

Zónajegy Budapest-Orsóvá.
Magyar királyi államvasutak.
Minden vonathoz elegáns társaskocsik személyen- 
kmt 1 frt, magánfogatok személyenkint frt 1.50 

a fürdőigazgatóság által kirendelve.

Fürdő-idény tartama május-szeptember. Villamos világítás!___

" Hideg vizgyógy intézet
Kneip-kura Buzi ás on.

Tekintettel a fürdőző-közöség azon részére, mely a hidegvizkurát, 
főleg a Kneip-kurát kívánja használni, Buziás-fürdőn is ez idén egy 
külön e célra épült és szakszerűen berendezett vizgyógyintézet létesült, 
hol a vizgyógy mod és Kneipp-kura műveletein kívül massage - 
villany ozás, villamos fürdők is alkalmaztatnak. Külön gyógy-ót« 
rend. Jól képzett fürdőszolgák és fürdészolganők.

A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyösen ismert 
. - - - ----------------------- szakorvosa es vezetője: Dr FA.TTW PFTFR
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